Bhojli Friendship (D1-1)

descriptive exposition

A. Bhojli Friendship (D1-1)

In this brief descriptive exposition text Durga describes the forming of a b*odsli friendship. The b"od3li friend-
ship is an important friendship type among the Raj Mureas, and one which is able to cross cast boundaries.!

A.1 Free Translation of Text

They will grow rice in a leaf dish after having given manure.

After it grows to this height, that small size, the boys (or) the old people will stick in their b'odxli friend's ear
like this.

On another day they will bring liquor. They will kill a rooster. They will make sweetbread. And they will
purchase cloth when it's an old man and old woman. And when it's children for a child they will purchase cloth.

And from that day they will form a b"od3li friendship (and) they will not use each others names. At coming time
one is to be saying, "Greetings, my friend."

When meet one is to be saying, "Greetings!"
Researcher: How do you call b"odzli man?

"Oh, my friend. Come here. Let's go to the market. Oh, my friend come here,"” they will say.

A.2 Bhojli Friendship Interlinear

D1-1:1
T ET- 1 A qFLAT @A I3
dhan ke dobli ne okruat k"st  deun
N CASE N POSTP V N \%

paddy rice GOL leafdish =LOC grow-3P.F2 manure give-CONJ.COMP
They will grow rice in a leaf dish after having given manure.

D1-1:2
EECl grett ke o Gt E I M I ) AT A
idlo holi bole hudlihin hudlihin leka moan sian log men
ADJ \Y% CONJ ADV ADV N PRT N N

this size(LG) become-3S.NM.PC when thatsize thatsize boy =PL old person(MASC) people

qSelt F 0 gd o T e\d wmA A FET AT gl
bPodzli ke  hun d"an ke 9son  kan ne kotfa kotfi huat
N CASE DEM N CASE ADV N POSTP V
friendship GOL that paddyrice GOL like this ear =LOC putin place-3P.F2
After it grows to this height, that small size, the boys (or) the old people will stick in their b'odsli friend's ear
like this.

Cass 4:2:27-34 (D1) c1968. HLB-D1-1. Narrator: Durga Ram Kasyap. Researchers: Betsy Schuyler and
Fran Woods.
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D1-1:3.1

AT A %Y Hig el
aur dine per mod anuat
ADJ N ADV N %

other day-EMP again liquor bring-3P.F2
On another day they will bring liquor.

D1-1:3.2
ST HTLHATT!
kukra maruat
N %

rooster hit-3P.F2
They will kill a rooster.

D1-1:3.3
Frar REEIG]
bobo raduat
N A

sweetbread prepare food-3P.F2
They will make sweetbread.

D1-1:34
AT ST wleE AT Uemd g ST ST I |
aur dzanu pPofoi mon g"enuat duno dokra dokri role
CONJ PRT N PRT V ADJ N N ST

and  emphasis cloth =PL buy-3P.F2 both old man old woman be-CNSUF
And they will purchase cloth when it's an old man and old woman.

D1-1:3.5
qT demaT T KL A B 1 S 0 N
aur pila man role pila kadze g"enuat p"otei moen
CONJ N ST N POSTP V N PRT
and  children be-CNSUF child for buy-3P.F2 cloth =PL
And when it's children for a child they will purchase cloth.
D1-1:4.1
AT g I A AT atgerd GLE IR K £ B o i |
aur hun din le  b"ods3li baduat naw d"sra d"sri hou nu at
CONJ DEM N MKR V N CN \'
and that day =SRC form a friendship-3P.F2 name holding become-CONJ.COMP-not-is.3P

And from that day they will form a b'odsli friendship (and) they will not use each others names.
D1-1:4.2

s a, "I 2L AMEd sl
eto bera d3zuar ho boltor ae
% N N voc VvV

come-CONJ.INC time greeting Friend! say-CONJ.INC-is.3S

At coming time one is to be saying, "Greetings, my friend."
D1-1:5

We g, "SRR, ATdIT S

b"et hole  dzuar boltor ae

\% N \%

meet-CNSUF greeting say-CONJ.INC-is.3S

When meet one is to be saying, "Greetings!"

Researcher: How do you call b"od3li man?
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D1-1:6.1
N
bPodszli ho
N vOC
friend  Friend!
"Oh, my friend.
D1-1:6.2
B
ia
A
come-IMP.2P
Come here.
D1-1:6.3
ST ELE]
dzo hat
Vv N

€0-1P.OPT market
Let's go to the market.

D1-1:6.4
T qrorel e, T
e brodzli ia boluat
EXCL N \% \%

EXCL(attention) friend come-IMP.2P say-3P.F2
Oh, my friend come here,"” they will say.

Abbreviations
1p = first person, singular
2p = second person, singular
3s = third person, plural
3P = third person, singular
ADJ = adjective
ADV = adverb(ial)
CASE = case marker
CN = compound noun
CNSUF = conditional/temporal suffix
COMP = complete
CONJ = conjunctive
DEM = demonstrative
EMP = emphatic marker
EXCL = exclamation
F2 = future 2
GOL = goal marker
IMP = imperative
INC = incomplete
LG = large size
LOC = locative
MASC = masculine marker
MKR = marker
N = noun

NM = non human-male
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OPT
PC

PL
POSTP
PRT
SRC
ST

VOC

optative

present complete
pluraliser

post position
particle

source

stative

verb

vocative
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